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Szerkesztési Iroda: 

ari-ntcsa, Lnkács-ház 9. »s. alatt 

balra, hová a lap szellemi részit 

illető közlemények intézendők.

Bérmentetlen levelek csak ismert 

kezektől fogadtatnak el.

Kiadó hivatal:

Réthy Lipót könyvnyomdája, hová 

a hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadása körüli panaszok bérmentve 

intézendők. POLITIKAI NAPILAP.

Előfizetési feltételek:

Helyben : . Vidékre:]

Egész évre 12 ft Egész évre 14 ft 

Fél évié 6 ft Fél évre f ft 

Négy, évre 3 ft Négy, évre 8.50

Hirdetmények dija:

8 hasábos petitsor egyszeri hirde

tésnél 6 kr. a minden következők

nél 4 kr. Bélyeg-díj külön 80 kr. 

Nyilt-tér sora 15 kr.

Arad, július hó 3.
(P.) A francziaországi pótválasztásokra 

julius 2-dika, tehát a tegnap volt kitűzve. 
Még eddig a tudósítások nem feküsznek 
előttünk, melyekből megmondhatnék ezek 
eredményét: ha t. i. azon 120 uj képviselő 
közül, kik újabban választattak, a nemzet
gyűlés egyik és másik pártjának is szám
ereje mily gyarapodást nyert.

Lapunk, amennyire az érkező tudósí
tások alapján lehető volt, eléggé bő átné- 
zetet adott a pótválasztásokat megelőzött 
pártmozgalmakról; mégis velünk együtt, 
azt hisszük, olvasóink nagyrésze úgy van 
e dologgal, hogy nagyon is ingatag ala
pokra állított hozzávetéseken kívül, aligha 
merne egyébbel előállni még most, azon 
kérdés megvitatásánál, ha vájjon Franczia- 
országban melyik pártnak van legtöbb 
esélye terveinek valósitbatása iránt.

Feltéve ugyanis, hogy Thiers a végre
hajtó hatalom elnöke, csakugyan oly őszin
tén hive a köztársaságnak, mint ezt több
ször alkalmat vett magának egész ostenta
tive kijelenteni, amiben egyébiránt még ed
dig nem volt okunk kétkedni; feltéve to
vábbá azt is, hogy a köztársasági pártkü 
lönböző töredékei az általuk óhajtott ál
lamaikat megalapitása körül tömör sorok
ban fognak küzdeni, mire Gambettának a 
bordeauxiakhoz intézett és a mostani kor
mány álláspontját lényegében acceptáló 
nyilatkozata után szintén lehet számitni: 
mig ily körülmények közt is igen nehéz le- 
end a harcz,melyet a legitimisták törekvé
seinek legalább is ellensúlyozása, vagy épen 
egészen háttérbe szorítására keilend meg- 
vivniok. Az ugyanis körülbelül bizonyos
nak vehető, hogy a pótválasztásoknak 
eredménye , a párisiakat kivéve, a 
legitimistákra lesz kedvező, miután a de- 
partmentok lakósságába a commune rém
napjai sok, és még élénken emlékezetük
ben élő ellenszenvet öntöttek, mindazon 
törekvések iránt, melyek a szabadelvüség 
czége alatt nyomulnak előtérbe. A nem
zetgyűlés köztársasági pártja aligha nyert 
jelentékeny erősödést a pótválasztások 
által.

Azonban akárhogy alakuljon is ujab 
bán a pártok számaránya, a köztár
saság fennállása legalább 
egyidőre veszélyeztetve 
még nincs. Azon párt körében ugyanis, 
mely annak megdöntésére működhetnék, 
értjük a legitimista-tábort, a legnagyobb 
dissolutio uralg. A fusio, mely a bourbon- 
és orleanisták divergáló tendetiáit egy 
kalap alá hozhatta volna, nem létesült, és 
se egyik se a másik fractio nem láthatja 
az uralgó viszonyokat arra megéretteknek, 
hogy restaurationális czéljainak megvaló
sítását komolyan akarhassa. E részről is 
tehát a köztársaságnak legalább mint pro- 
visoriumnak, mint átmenetnek a monar
chiára, egy bizonyos időig fenntartása kí
vánatosnak látszik.

Thiers politikája, úgy látszik, még 
mindig hivatva van arra, hogy — bár sem 
egyik sem másik részről nem találkozhatik 
osztatlan bizalommal, jól-roszul támogatva 
mégis képezze a juste milieu-t, melyet az
után vagy a köztársaság végleges megal
kotása, vagy a monarchia restauratiója vál
taná fel.

Az természetesen, hogy mennyire 
szüksége volna Francziaországnak a köz
társasági államalkatra, és hogy minden 
józanabb és önhasznot nem leső politikai 
törekvésnek ennek ingatlan alapokra le
endő fektetésére kellene irányulnia, — 
bármily tiszta igazság is, de oly mozgal
mas időben, midőn a pártérdekek magasra 
hajtják a politikai fondorkodások hullámait, 
smidőn ezek nagyon sokaknál a magánér
dekek előmozdithatása révén nyerik táp- 
erejüket, mint ezt a mélyen ható deprava-

tio fájdalom oly nagy mérvben hozza e 
szerencsétlen nemzet körében felszínre, — 
csak oly valamiül tekintetik, melyet egy- 
egy ugyan korhadt tartalmú, a legitimista 
Stylus virágaival mégis elég tetszetős 
alakba öntött phrásis, a politikai érettség 
és érdeklődés nem nagyon magas fokán 
álló vidéki népség, vagy a filisztereskedő 
bourgeois előtt ellensúlyoz.

Ha egyébiránt a franczia nemzetnek 
nem volt elég még a tanulság, melyet már 
elég bőven és keservesen meríthetett: a 
jelenleg elkövetendő ballépéseknek sem 
fognak elmaradni, későbben talán majdna- 
gyon is súlyosan érezendett következmé
nyei, s akkor azután talán csak elkezdik az 
államélet szilárdítását azon az utón, amely
re most volna az idő egész határozottság
gal fellépniük.

L aj t á n t u 1 r ó 1.
Bé cb, jul. 1. A mai „Morgenpost“ biztos 

forrásból jelenti, hogy a kormány ismét fel akarja 
venni a cszászár lengyelországi utjának tervét, a 
mi szeptemberben fogna megtörténni. A korona- 
herczeg is elkisérendi a császárt.

B écs, jul. 1. A reichsrathi delegatio budget- 
bizottsága a hadiköltségvetés tárgyalását folytatá. 
A 4. czimre (szekerészei) a 334,485 frt helyett 
csak 250,000 frtot hagyott jóvá, a 3., 18., J.9. és 
20. czimekre a kért 57,520,959 frt helyett csak 
51,800,000 frtot.

Miután Mertensnek 54 milliót és Lassernek 
52 és fél milliót megadatni javasló indítványa el
vettetett, azon határozati javaslat fogadtatott el, 
hogy a csapatok számára megkivántató természet
beni élelmezés, a legénység élelme s ruházata és 
ágynemüek árának helyesebb kiszámításon való 
alapja a két törvényhozó testből egybeállitandó en- 
quete által állapíttassák, meg.

Bécs, jul. 1. A reichsrathi de
le g a t i ó mai ülésében a külügyi, budget átalá- 
nos tárgyalása került szőnyegre. Ölz elismeri a 
cancellár érdemeit a béke fentartása körül, meg
nyugtató magyarázatainak azonban nem adhat hi
telt; majd utal azon veszélyekre, melyek Német-, 
Orosz- és Olaszország és a nemzetközi munkás
egylet részéről fenyegetnek s megrója Beust eljá
rását Rómát illetőleg Beust helytelennek mondja 
azon felfogást, hogy mi most csak kénytelenségből 
vagyunk hajlandók a béke politikájára, a kormány 
már korábban ily békés politikát folytatott. A vi
tatárgy elestével kölcsönös barátságos viszony fej
lődhetett ki Németországgal; Anglia élénk rokon- 
szenvvel üdvözölte közeledésünket a német biro
dalomhoz. A viszony Oroszországgal szintén barát
ságosabb, Francziaország a legőszintébb barátját 
fogja találni bennünk, Olaszország méltányolni 
tudja barátságunkat, a midőn hűn maradunk a be 
nem avatkozás elve mellett. Törökországgal szin
tén békés viszonyban állunk s a pontusértekezlet 
nem veszélyeztette a birodalom érdekeit. Végül 
kijelenti, hogy a békepolitika nálunk szilárd rend
szerré vált. — Ezután rövid vita után megszavaz
tatott a260,000írta emelt rendelkezési alap; majd 
a külügyiminiszterium összes czimei, a közös pénz- 
ügyérség s a legfőbb számszék előirányzatai vita 
nélkül elfogadtattak.

Aradinegye évnegyedei közgyűlése.
Arad, julius 3.

Atzél Péter főispán d. e. 10 óra körül, 
a jelen voltak éljenzése közt megjelenvén, meg
nyitja az ülést, üdvözölve a megjelenteket kiknek 
nagyszámaa megye ügyei iránt való nem kis mérvű 
érdeklődésről tesz bizonyságot.

Legelőször is az alispáni évnegyedes jelentés 
olvastatik fel; mely tudomásul vétetvén, — Or
mos Péternek e jelentés kapcsában tett indítvá
nya folytán, a közgyűlés által a múlt évben hozott 
határozat a szalmás gabnanemüeknek a községek
be vitelére vonatkozólag, tekintettel a tüzesetek 
meggátolhatására, ismét életbe léptettetik; — va
lamint határoztatott az is, hogy a pénzügyminiszté
riumhoz intéztessék, az adók behajtásának, az esős 
időjárás által sújtott vidékekre nézve, elhalasztása 
iránt.

G1 a t z Béla és Nagy Sándor combinált 
indítványa értelmében a minisztériumhoz azon ké
relem fog intéztetni, hogy az arad-jószáshelyi je
lenleg megyei ut helyett, az arad-radnai jelenleg 
államut engedtessék a megye hatósága alá; és hogy 
a szőllős-n.váradi ut javitása államköltségen eszkö
zöltessék.

A megüresedett b.-sebesi esküdti-állásra, 
miután Fehér György visszavonta folyamodvá
nyát, Mihajlovits Béla egyhangúlag megvá
lasztatott.

Elnöklő főispán, P é c z e 1 y Ferencz aljegy-
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zőt tiszt, főjegyzővé és P a r e c z Gyula orvos-, 
sebész-tudort és szülészt a megyei kórházhoz ren
delő orvossá nevezi ki.

Elnöklő főispán jelenti, hogy azon bizottság, 
mely a múltkor tartott rendkivü" ’ gyűlés által 
a megyerendezési előmunkálato íré volt
kiküldve, beadta jelentését és c mely
megtekintés végett az alispáni hivaU. m van ki
téve és a holnapi ülésen kerülend tárgyalás alá.

A vallás és közoktatási miniszter leirata foly
tán melyben a Bibits-féle ösztöndij adományozását 
csakis Huba János és Munkácsi B. részére 
hagyja helyben, a közgyűlés eljárásának igazolá
sára Aknay Andor és Dancs Elemér ta
nulóknak, jeles előmenetelük és példás magavisele
tükről szóló, újabb iskolai bizonyítványai fel fog
nak terjesztetni.

Az újonnan kinevezett bel- és igazságügymi
niszterekhez üdvözlő feliratok fognak intéztetni.

Tavaszi Antal interpellálja első alispánt, 
hogy miért nem vétetett fel a tárgysorozatba azon, 
a. megye közgyűléséhez czimzett miniszteri intéz
mény, mely a Varjas község és Nádasdy közt fo
lyó vizszabályozási ügyre vonatkozik.

E tárgy felett sok ideig tartott vitatkozás ke
letkezett, mely azzal ért véget, hogy a dolog állá
sának megvizsgálására kiküldött bizottságba, mely
nek a miniszteri intézmény is kiadatik, — bevá
lasztattak még Jankó József, Dániel Bé
la, Kopcsányi J. Molnár P. Spilka és 
Vörös S. jegyzőül.

Apáti község részére a vizfenyegető veszély 
elhárithatására e község 1872-ki közmunkájából 
a gyalognapszámok engedélyeztetnek.

A törvényhatóságok átiratai részben egysze
rűen, részben, pártolólag vétetnek tudomásul.

Első alispán jelentése alapján S o 1 y m o s i 
törvénykezési kiadó, ki a rá bizonyult sikkasztás 
miatt elzáratott, hivatalától felfüggesztetik, N e s- 

jí e 1 József közigazgatási kiadó pedig, a hi
vatalos teendők körül tanúsított gondatlanság miatt, 
megdorgáltatni rendeltetik.

Gr. Waldstein Ernő, mint a ravnai niemes 
birtoknak, részben tulajdonosa által beadott a zár 
alatt levő ravnai erdők felett Mayer Károly főer
désznek, zárgondnokká leendő kineveztetését tár
gyaló kérelem: kiadatik a jogi bizottságnak véle
ményezés végett, azzal, hogy jelentését holnapra 
adja be.

A hús ár marad az eddigi.
A közgyűlés holnap is ülést tart.

Arad, julius hó 3.
Az öszes külpolitika nem szolgáltat oly érdekes 

mozzanatot az alakuló helyzet megitélhetésére, mint 
azon választások kimenetele, melyek tegnap voltak 
Francziaországban végbemenendők. A távsodrony 
holnap már közlendi a megválasztottak névsorát; 
addig meddő volna combinatiókba bocsátkozni, váj
jon republikánusok, vagy, monarchisták fognak-e 
győzedelmeskedni. Eléggé nagy szerencsétlenség 
Francziaországra nézve, hogy oly kegyetlen meg
próbáltatások a császárság és monarchia által az 
országra árasztott nyomor-őzön után, még csak 
szóba is jöhet mai nap bonapartisták, s egyátalá- 
ban monarhisták megválasztatása! Kik ott azok 
mellett működnek, vagy sajnálatraméltó ostobák, 
vagy a haza sorsát saját aljas érdekeiknek felál
dozó — gazemberek.

A bordeauxi lapok közük Gambettának a re
publikánus bizottság küldöttjeihez intézett beszé
dét. Gambetta kijelentvén, hogy ő a jelen kormányt 
elfogadja, ezt mondá:

„Egy kormány, melynek nevében törvények 
bocsáttatnak ki, béke köttetik, milliárdok vétet
nek fel, az igazságszolgáltatás gyakoroltatik, sok 
lázadás nyomatott el, melyek 10 monarchia legyő
zésére is elegendők lettek volna, — egy ily kor
mány megalapított törvényes kormány, mely saját 
tettei által bizonyítja be erejét és jogát. Ezen kor
mány mindenki becsülését kivívta ; bárki fenye
gesse is azt, az lázadó.“

A julius 2-ki választásoktól, Írja egy párisi le
velező — függ Francziaország sorsa. Mit várha
tunk ? Párisban a császári ügynökök a munkáso
kat munkába vették s a választásoktól való tartóz
kodásra igyekeznek birni. A rémuralom jelen fény
korában nem sok csábítás kell erre. Bordeauxban 
egy egész csapat napoleonista korteskedik a szabad 
kereskedés álezája mögött. A császár sági tisztek 
alsóbb, felsőbb rangban mind szállingóznak vissza 
rangjukat elfoglalni.

A császári ügynökök a parasztok közt is mo
zognak s a régi mesét az első császárról, hogy el
árulták tábornokai, forgalomba hozzák, azon naiv 
toldalékkal, hogy a sereg nem akart a porosz kéz
re játszott császártól megválni s ime ezért követte 
a fogságba. Ilyesmit persze csak a főpapok fel
ügyelete alatt álló iskolákból kikerült okosok hi
hetnek el. Fájdalom, ez országban a népet a hívők 
iskolájában nevelek.

A munkások azon tudatban élnek, hogy őket

meg akarják semmisíteni. Mit támogat, hogy Thiers 
kimondta volt: aki betér házába és leteszi a fegy
vert, sem szabadságától, sem életétől nem lesz meg
fosztva, és mennyire tartotta meg, látjuk az utczá- 
kon elvonuló fogoly«zállitmányokból s a soha véget 
nem érő zaklatásokból. A munkások kétségbeesése 
bármi áron menekülést és aztán boszut kíván. S 
mi lesz, ha Napóleon kezet fog velük. Aki hitte 
volna ! fel Máltásra a semmi eszköztől vissza nem 
riadó császári kalandor nevetése fogna felelni.

Gondolják önök, én ebből a bonapartisták kö
zeli győzelmét következtetem. Mentsen Isten! Ha
nem a köztársaságiak elnyomásában látom a távoli 
veszélyt s az eszközökben, melylyel a két királyi 
párt most küzd: saját vérpadját. Miért tartják fenn 
az ostromállapotot, mely a gyülekezés, a sajtó és 
gondolatszabadságot töltött fegyverrel fenyegeti ? 
Miért a rendőri rémuralom az egész birodalomban ? 
Mind a köztársaságiak ellen különböző czimen al
kalmazott fegyver. Lám, az imádság elrendelésére 
mindig kész, az ájtatosságra fogékony assemblée, 
miért nem választott egy baloldalit is a kegyelem
bizottságba ? Az irgalom szózata a lemészárolj te
temek halma fölött csaknem sértette volna a ke
gyes füleket?

S mi lesz, ha végeztek a köztársaságiakkal, 
ezen királytalansággal, melyben oly gondosan 
éreztetik, hogy mi hiányzik ? Fusióval, vagy anél
kül monarchia. Kimondását belzavarok követen- 
dik a kijátszott pártok részéről s ez lesz a pillanat, 
midőn Napóleon Elbájából visszatér és a nagy
bátya gyönyörű kiáltványai közül kiáltozza. Fran- 
cziák! A régi kormányt hozzák vissza. Földnépe 1 
A tized, a robót, a gyónó-ezédula mind visszatér
nek. Akarjátok-e tűrni a papság kényuralmát, a 
nemesség zsarnokságát? stb.

És — és a hazugságból élő császárság igazat 
fog mondani először, s talán utólszor. A seregben 
ott lesznek a tisztek, a katonák, kik a rendőrké
mek óhajainak oly borzasztó végrehajtói voltak; 
s az emberiség ezen uj iskolája nem fogadandja 
morgással mesterét. Páris ? Csak azt fogja tudni, 
hogy főváros lesz, mit az assemblée tegnapelőtt 
tőle határozottan megtagadott.

A nemzetközi munkásegylet 
főtanácsa „Polgári háború Francziaországban“ 
czim allatt egy röpiratot intézett legközelebb Lon
donból az egylet európai és amerikai összes tag
jaihoz — írja az említett lap f. hó 25-ki számában. 
Mi nem akarunk itt ez okmány elemzésébe bo
csátkozni s egyedül főbb alapeszméit fogjuk is
mertetni. E röpirat valószinüleg az egylet elveinek 
ismertetésére van szánva s egyszersmind hadüze
netül tekinthető minden politikai és társadalmi 
rend ellen.

A munkások uralma megalapításának s a 
munka emancipálásának ürügye alatt nem keve
sebbről van itten szó, mint a tulajdon megsemmi- 
sítéséről. Ezt különben tudhattuk már a nemzet
közi munkásegylet tagjainak beszédeiből és iratai
ból is, de oly tüzetesen és vakmerőén még soha 
nem volt hirdetve e tan, mint a jelen röpiratban.

Ezután nem marad fen többé semmi csalódás, 
és aki ez egyletben nem látná a legveszélyesebb 
és a legkárhoztatandóbb társulatot: az oly roszhi- 
szemü vak lenne, aki örömest szemet huny a vi
lágosság előtt. A c z é 1 tehát nem más, mint a tu
lajdon eltörlése, a társadalmi rend felforgatása, a 
zavar és ínség előidézése. Eszközök pedig a 
communalis kormány Francziaország minden egyes 
községében; commune egész Francziaországban, 
commune az uj és régi világrészekben; egyetemes 
commune mindenhol.

Midőn láttuk működni e kormányt, midőn 
egész értékében ismerni tanultuk azon szabadságot, 
jólétet és erkölcsiséget, amelyet nyújtani képes, 
midőn tanúi voltunk hatalma erőszakosságának és 
veresége dühének: tisztán láthatjuk azon boldog 
jövőt, mely az uj és régi világrészekre várnak azon 
napon, midőn a diadalmas munkásegylet a commu- 
net nyújtaná nekik ajándékul.

Különben épen nem találjuk helytelennek, 
hogy ily módon ismerteti meg velünk a nemzetközi 
munkásegylet, hová akar bennünket vezetni, s 
legkevésbé sincsen okunk sajnálkozni a fölött, hogy 
e vétkes társulat ilyeténképen lelepzi előttünk ter
veit. Midőn valamely kérlelhetlen ellenséggel ál
lunk szemben, kivel élethalálharczot kell vívnunk, 
csaknem féldiadal, ha tudjuk terveit és a czélt, a 
melyre törekszik.

Láttuk munkában a párisi communet; kitűnt; 
hogy tagjainak gazságát egyedül csak ostoba tu
datlansága közelítette meg; meggyőződhettünk 
eszméiknek tökéletes képtelenségéről és tetteik ne
vetséges összefüggéstelenségéről úgy, hogy ez idió
ták és elvetemült gonosztevők emléke örökre be
vésve marad keblünkben.

A nemzetközi munkásegylet e röpiratában 
nem elégedvén meg azzal, hogy simitja a commune 
gonosztetteit, amidőn azokat a polgár-háború dü
höngő kétségbeesésének rendkívüli körülmények 
között beállott eredményeként tünteti fel: helyesel 
mindent, dicsőit mindent, eszményit mindent, Clé-



ment Thomas és Lecomte meggyilkolásától egész 
a kezesek kivégzéséig, elhallgatván természetesen 
a de la Paix utczai mészárlást, el a gyújtogatáso
kat. Reá nézve a commune, az ily módon vérrel 
borított commune eszményképe azon kormánynak, 
melytől szerinte az emberiség jövője függ, melytől 
a jövő nemzedékek munkásai a tulajdon megsem
misítését és a munka emancipálását várhatj ák.

Ez tisztán, világosan és határozottan ki van 
mondva az említett röpiratban; kétkedésnek többé 
ez irányban helye sem lehet; figyelmeztetve va
gyunk. Helyezze tehát magát a társadalom, mely 
nek az „Internationale“ ily módon állandó hadat 
üzen, — oly helyzetbe, hogy vele szakadatlanul 
küzdhessen és talpon lehessen.

Az ellenség éber, vakmerő és lelkiismeretlen. 
Ne ringassuk magunkat hiú ábrándokban a fölötte 
nyert első győzelem estéjén, a midőn még távolról 
sem sikerült őt lefegyvereznünk!

Päris kedves vendégei.
— A „Peuple Souverain“-bői. —

Oh! a becsületes alakok! A derék emberek ! 
A jó és békeszeretö németek! Ki is mutathatna 
irántuk bizalmatlanságot vagy félelmet, ma a mi
dőn ismét visszatérnek hozzánk époly gömbölyűén, 
époly érdekes tekintettel, minőt a múltban mu
tattak előttünk! Kiált fel a párisi levelezőnktől 
vett lap m. hó 27-iki számában.

Igaz, hogy néhány hónapon át panaszkod
nunk kellett reájok. Ők az elsők, akik ezt beis
merik. Mindenek előtt kikémleltek bennünket az
tán megloptajk, majd bombáztak és rakásra mé
szároltak. És ők legtávolabbról sem tagadják 
mind e tényeket; töredelmesen bevallják előttünk 
hibáikat. De hozzáteszik, hogy személyesen semmi 
roszat nem követtek el ellenünk, hogy szomszéd- 
jok volt a vétkes.

A német, ki velünk beszél, nagyon jól tudja, 
hogy hat hónapig tűrtünk éhséget és pusztítást, 
elhiszi, hogy császárjának hadai felgyújtották a 
tanyákat, agyonlőtték a foglyokat, megölték a 
gyermekeket a bölcsőben és ellopkodták az inga
órákat a kandallókról.

Egész németes ömlengéssel sajnálkozik sze
rencsétlenségeink felett s könnyeket hullat e bor
zasztó tusa áldozatai fölött, hangosan átkozván a 
háború borzadalmait. Aztán, midőn alkalmasnak 
látja a pillanatot, ajánlani kezdi magát, emlékez
tet bennünket munkás múltjára, felszámlálja ke
reskedelmi jártasságát, ügyességét s azzal végzi, 
hogy valami kis alkalmazást kér tőlünk, — ugyan
azt, amelyet a múlt év szerencsétlenségei előtt 
birt nálunk.

Az elpusztított Francziaország, a bombázott 
és kiéheztetett Páris, a fegyveres kézzel ellopott 
Elsass és Lotharingia, a kirabolt kastélyok és 
gúny  hók s a Krupp-ágyuk által kicsikart pénzünk : 
mindez csak szerencsétlen esemény, csaknem vé
letlen egy német szájában, aki nálunk alkalmazá
sáért esd.

És ugyan esd-e ? Jóllehet nyájasan és becsü
letes ember arczkifejezésével beszél, csaknem kö
vetelni látszik mindegyik, hogy adjuk vissza nekik 
nyereséges állomásaikat, melyeket előbb a bankok
ban, a kereskedelemben s a közigazgatás körül 
elfoglaltak. Azt hinné az ember, hogy visszahe
lyezésük egyik záradékát képezi ama végzetteljes 
szerződésnek.

Csak az hiányzik, hogy feneketlen zsebükből 
egy annak rendje és módja szerint kiállított aján
latot vonjanak elő Bismarck úrtól s igy szabadon 
kémkedhessenek mindenfelé egy jövendő háború 
esetére. És miért is ne tehetnék ezt? Hiszen e 
könynyelmü francziák nem igen látnak messze, 
könynyen megengedik magukat győződtetni, kü
lönösen ha az illető jó arczcZal, őszinte és jóságos 
képpel bir. Velük szemben misem könnyebb, mint 
a kémkedés.

Ki fogjuk-e végre nyitni szemünket? s vilá- 
J gosan belátván ez örökös kémek ravasz cselfogá

sait, ki fogjuk-e őket űzni tűzhelyeinktől, irodánk
ból és területünkről?

Nem eléggé kimeritették-e már hazánkat, 
hogy ismét nyakunkra jőnek ? Elfeledtek talán 
felpakolui valamely értékes tárgyat, hogy újabban 
megrohanják országunkat ez árulók, kik annyira 
fel tudják használni a vendégszeretetet, melyben 
Francziaország elég meggondatlanul részesítette 
őket ?

Amennyire felvilágosított bennünket a szo
morú tapasztalás, itt szemünk előtt engedjük-e 
újabban szervezkedni saját lakainkban e titkos és 
félelmetes rendőrséget, melyet Bismarck és Moltke 
oly előnyösen fel tudott használni ? Nincsenek-e 
törvényhozási arsenalainkban törvények, melyek 
képesek legyenek megvédni bennünket e konok 
ellenségek ellen?

A napóleoni codex gondoskodott azon esetről, 
midőn az idegeneknek a nemzeti területen tartózko
dása roppant veszélylyel járhat; felállította védel
münkre a tartózkodási szabadalmat, melyet a bé
kés idegen kérhet és megkaphat. Alkalmaztassék 
tehát ezen törvény minden haladék nélkül.

Követeljük! A közjóllét úgy kivánja! Nincs 
többé német kémekre szükségünk Francziaország- 
ban. Van rendőrségünk, tétessék tehát ennek fel
adatává, hogy örökös hajtóvadászatot folytasson 
ellenük, s megtisztítsa tőlük e földet, amelyet el
pusztítottak és amelynek teljes megsemmisítéséről 
álmodoznak 1

Ami pedig azon alkalmazásokat illeti, me
lyekre e munkás, becsületes kémek annyira igényt 
tartanak, társuk fel azokat Elsass hazafias ifjúsá
ga számára, melyet a német katonai törvények 
száműztek tűzhelyük mellől.

Az orosz sajtó és Ausztria.
A „Birzsevyja Wjedomosztyi“ az orosz sajtó 

sajátságos, kimerithetlen hosszadalmasságával bí
rálja az osztrák belpolitikát. A 6 tömör hasábra 
terjedő czikknek hangja oly követelő, éles, elhízott 
és kihívó, hogy még azon esetben is, ha közvetle
nül egy orosz hadüzenet előtt jelent volna meg, 
képes lenne föltünést okozni: parancsol, gúnyol, 
fenyeget. A czikk nagy terjedelme miatt, — egye
dül nagyobb mértékben kirívó helyeinek közlésé
re kell szorítkoznunk.

Ausztriának, földrajzi helyzeténél fogva,niond 
az orosz czikkiró, azon végzetes sors jutott, hogy 
Oroszországgal szemközt ne csak szomszédja, ha
nem vetélytársa is legyen. Ezen vetélykedés nem 
esetleges, se nem mesterséges, hanem gyökerezik 
az azon alapokon, amelyeken ezen birodalom kelet
kezett. Ausztria azon pillanattól fogva, midőn meg
szűnt, mint német birodalom létezni, köteles nagy 
szláv állammá lenni, vagy semmivé. Ausztria csak 
szláv elemei által lett tekintélyes állammá; ez bi
zonyos, mert csehek, lengyelek, tótok, szlovének 
és horvátok nélkül nem lenne semmi jelentősége. 
A jelen korban a szláv nemzetiségeknek teljes po
litikai egyenjogúsítása azonos azon kérdéssel: kell-e 
az osztrák birodalomnak léteznie, vagy nem? Rósz 
osztrák hazafiak azon miniszterek, kik Ausztriát 
inkább germanizálni vagy magyarosítani, mint sla- 
vizálni akarják. Ausztriának szláv biro
dalommá kell lenni. De Oroszország is 
szláv állam, s ez épen azon pont, melynél a két ál
lam érdekei érintkeznek, az elsőre nézve — vagy 
barátságot vagy veszélyt jósolva.

Az összes ausztriai szláv nemzetiségek kielé
gítésétől föltételeztetik Ausztriának bizton léte 
Oroszország felöl.

De midőn a szlávok jogait zsákmányul dob
ják a németeknek és a magyaroknak, midőn a kor
mányrendszert a szlávoknak szétválasztására ala
pítják, az egyik szláv nemzetiséget a másik által, 
mint Galicziában, elnyeletni akarván: ily rendszer 
igen is képes elégületlenséget előidézni Oroszor
szágban, s komoly külső veszélyt hozni az osztrák 
birodalomra.

Ausztria és Oroszország föladata a szlávokat 
egybegyüjteni, s épen ezen föladatban rejlik az ok, 
hogy az egyiknek belpolitikája a másiknak érde
keire nézve nemzetközi kérdést képezhet.

Oroszországnak minden előnye és haladása 
természetes visszahatást gyakorol az ausztriai szlá- 
vokra; és megfordítva, az orosz nemzet nem lehet 
képviselve a maga kormánya által, közönyös az 
osztrák szlávok ilyen vagy amolyan sorsa iránt.

Nem lenne az beavatkozás Ausztria-Magyar- 
ország belügyeibe, ha kormányunk minden ked
vező alkalommal közölné az illetőkkel őszinte 
óhajtását, hogy minden szláv népfajnak biztosítva 
legyen a teljes nemzeti kifejlődési jog.

Különben az osztrák-szlávok Oroszország 
iránti rokonszenve, ha nemzetiségi igényeik ki 
nem elégittetnek, oly politikai mérveket vehet 
föl, hogy Oroszország egyszerre oly események te
rére nolle-velle szorittathatik, melyeknek bekövet
keztét sem magára, sem Ausztriára nézve nem 
óhajtja.

Politikai és nemzetközi érdekük követelmé
nyeinél fogva — folytatja a „Bir V.“ — kellene 
Ausztriával éreztetni, hogy Oroszországgal való 
jó viszonyát egyedül őszinte szláv politika, mely 
minden szláv nemzetiségnek egyaránt adná meg 
a politikai jogokat, képes biztosítani.

Beust ur azonban ellenkező véleményben, van, 
ő a minap azt a nyilatkozatot tette, hogy ő nem 
tűrné Oroszország beavatkozását az osztrák bel
politikába, s hogy ily beavatkozásra nem is szol
gáltatott okot. Nevetséges Beust urnák elbizottsága, 
ki azt képzeli, hogy ö Oroszországnak adhat vagy 
nem adhat valamire engedélyt. — Beust ur balul 
fogja föl a belpolitikát s híjába mondja, hogy Ausz
tria nem adott okot Oroszországnak tiltakozásra. 
Mit beszél ő belpolitikáról! Hiszen már bebizonyí
tottuk, hogy a szláv-kérdés Ausztriában nemzet
közi viszonyainkat is érinti. Oroszországra nézve 
igen fontos tudni, mily rendszer uralkodik Ausz
triában, s még fontosabb az, hogy ezen kormány
rendszer ne támaszkodjék orosz-ellenes elemekre. 
Nem orosz-ellenes elemek a szláv nemzetiségek, és 
mig kezükben nem lesz az összes osztrák politika, 
addig Oroszország aggodalommal fog tekinteni 
Asztriára. így volt ez eddig s úgy lesz jövőben is, 
csak hogy még nagyobb mérvben, mert a német 
párt rendkívüli cinismussal roszakaratott tanúsít 
Oroszország iránt, a magyarok pedig hirdetik, 
hogy velünk megküzdeni, történelmi hivatásukhoz 
tartozik. Mielőtt érdekeink biztosítására fegyver
hez nyúlnánk, jó lesz Ausztriát békésen figyel
meztetni nyugtalanságunk okaira. Beust ur hiszi, 
hogy nekünk nem szolgáltatott okot tiltakozásra? 
Hát az orosz nemzetiség helyzete Galicziában mit 
jelent ? Miért áldozták ott fel az oroszokat a len
gyeleknek ? a többséget a kissebbségnek ? Len
gyelország fölosztása után Ausztria ezen lengyel 
tartománynyal, bizonyos nemzetközi kötelessége
ket is vett át. Ezen kötelességek egyike abban áll, 
hogy ne használja — a lengyel elemet Oroszor
szág ellen irányzott tüntetésül.

Ezen expectoratió után az orosz annak bebi
zonyítására tér át, hogy a gácsországi orosz nem
zetiség a bécsi kormány részéről többizben a len
gyelekkel egyenjogunak mondatott ki, hogy s 3|4 szá
zadig soha sem kegyelte a lengyeleket az oroszok 
rovására; s ennek kapcsában iparkodik kimutatni, 
hogy a jelenlegi Ausztria az orosz nemzetiségből 
egyszerre tabula rasá-t akar csinálni, főképen az 
iskoláknak lengyelesitése által. A lengyel országos 
iskolai tanács, úgymond, az orosz hazafias érzelmű 
tanítókat, ahol csak lehet, kiveri állomásaikból, 
helyeiket oroszul nem tudó lengyel emigránsok 
által töltvén be s a tankönyvekbe valami torz he
lyesírást, valami monstruozitást hozott be, hogy az 
orosz nyelvet megutáltassa. Szóval a ruthen nem
zetnek nincsenek semmi iskolái, s a kormány adott 
minden lehető eszközt a lengyeleknek az oroszok ki
irtására a tanügy segítségével. Az osztrák kormány 
a lengyel elem számát akarja szaporítani s a meg
boldogult (!) Lengyelország árnyát föltámasztani. 
Ausztria demonstrál Oroszország ellen, nyomást 
akarván gyakorolni lengyeléire, hogy ezek az 
osztrák birodalmat a lengyel elem megmentőjének, 
tekintsék. De tudja meg az osztrák államcancellár, 
hogy nálunk Oroszországban nem úgy mint ő néz
nek azon kérdésre: vájjon Ausztria adott-e nekünk 
okot vagy nem a nemzetközi beavatkozásra. Mi 
ezen kérdésre azt válaszoljuk, hogy igen sokat, és 
pedig könnyelmű módon. Beust ur vigasztalja ma
gát és a reichsrathot azon hittel, hogy Ausztria 
viszonyai Oroszországhoz jók. De gondolják meg, 
ha Oroszországnak az osztrák bel
politika következtében szükséges 
lenne egy kedvező pillanat erélyes

rendszabályokra, a mostaninál ked- 
vezőbb alkalmat nem találhatna. 
Francziaország ereje kimerült, Törökországgal 
benső baráti viszonyban állunk, Germánia, mig a 
háladatos Vilmos császár él, ellenünk nem fog rán
tani kardot, s Angolország egyes egyedül alig sietne 
az osztrák birodalom épségének megmentésére; 
azonkívül benn az ausztriai biro
dalomban vannak centrifugális 
erők, viszály, és a válság már tétő- 
pontra hág o11; amagyarok pedig, 
maradjon csak saját állami önállóságuk biztosítva, 
nem igen vannak érdekelve abban, vájjon marad-e 
Cislajtánia a Habsburgok uralma alatt vagy nem. 
A nemzetiségek egymás elleni dühe átalános; min
denütt a föl bomlási processus látható; s ilyen kö
rülmények alatt alig gondolható, hogy nincs igaza, 
hogy túlzott nézetet fejezett ki azon osztrák iró, 
aki azt állította, hogy Oroszország, Ausztriába be- 
rontása esetében, a nemzetek háborúját, kölcsönös 
testvérgyilkoló háborút, az egymás ellen felbőszült 
nemzetiségek közt fogja folyamatba hozni. — Smi 
rémület nélkül nem gondolhatunk azon pillanatra, 
midőn ilyen háborúra adatnék a jelszó. De Ausztria 
közeledik sorsához. Beust nem a felmerülő nehéz
ségek békés megoldásához vezeti az ausztriai po
litikát, hanem ellenkezőleg fokozza a viszonyok 
feszültségét. Ausztriát szláv alapra fektetni, mint 
német ember nem akarja, és mint politikus nem 
bir erre elegendő minösitvénynyel.

Oroszország békeszerető birodalom; de né
melykor magát a békét nem lehet biztosítani, ha 
föntartására rendkívüli erélyes eszközök készen 
nincsenek. “

Jelen czikk sok tekintetben tanulságos s fel
tűnő, hogy épen az orosz czárnak Berlinbe való 
utazása után tétetett közzé.

V i n g a, jul. 1.
Megemlítettük utóbbi tudósításunkban, hogy 

jelenleg majd minden téren csupa furcsaságokkal 
találkozunk, — ás vonatkozólag saját viszonyaink
ra, a furcsaságok közé soroltuk azt, hogy városunk 
bolgársága még mindig szívósan ragaszkodik saját 
nyelve és jellegéhez, s hogy egy csepp hajlamot 
sem mutat a magyar nyelv iránt, — inkább ro
mán nyelven érintkezik ügyleteiben más faj beli
ekkel.

Elmondtuk e felett nézeteinket, és ezúttal 
helyt adunk a reménynek, hogy közös jellegű is
koláinkban a magyar nyelv tanítására bolgársá
gunk részéről ezután nagyobb súly fog fektettetni, 
hacsak, mint egy igen csekély faj töredék, az álta
lános miveltség mind egyre fokozódó áramlatától 
elsodortatni nem óhajt.

Most pedig ígéretünkhöz képest áttérünk a f. 
évi junius ló-ki temesmegyei közgyűlésben felme
rült egyes furcsaságok kiemelésére, pedig e lap 
142. számában B. J. aláírással közölve lévén ezen 
közgyűlés mikénti lefolyása, — abból csakugyan 
a jámbor olvasó furcsaságokat ki nem péczézhet.

Hát nem furcsa jelenség az mostanság, hogy 
minden megyében van egy clique, mely már előre 
döntőleg határoz a jövőben történendők iránt, — 
ezen clique nem hibázik Temesmegyében sem, — 
itt is hathatósan kivitte a közgyűlésen azt, amit 
már jó előre elhatározott.

Lássuk közelebbről, hogy lett az üresedésben 
volt első alispáni szék betöltve egyhangúlag, — 
szerintünk azért, mivel az egyhangúlag megválasz
tott mellé oly két egyéniség tétetett kijelölésbe, 
kik sem nem akarták azon hivatalt elnyerni, sem 
nem volt elégséges bizalom bennük.

Soká nem tudtuk magunknak megmagyaráz
ni, hogy az átalánosan tisztelt és capacitásnak is
mert másodalispán miért mellőztetett a kijelölés
nél csupa érdemeinél fogva is, habár személyesen 
nem is igényelte talán kijelöítetését, — de most 
már tudjuk, s azért tartózkodás nélkül megmond
juk : mivel ez viszi a törvényszé
kielnökséget, s onnét őt elven
ni nem lehet“; furcsa biz a, mintha bizon 
mint első alispán a tszéki elnökséget nem tarthatta 
volna meg, avagy törvényben gyökerezik, hogy a 
másodalispán viszi kizárólag a tvszéki elnökséget, 
s igy csak ide kell capacitás, és amarra nem ? Mi 
úgy tudjuk, hogy Aradmegyében is az első alispán 
a tvszéki elnök, és azért nem lett a törvény sértve ; 
mi úgy tudjuk, hogy valamint az első, úgy a má
sodik alispánságra is capacitás kell!

Azonban vallja be a temesmegyei clique, hogy 
szándékosan mellőzte a másodalispán kijelölteté- 
sét, mivel az iránta nyilvánuló átalános bizalomnál 
fogva félnie kellett, hogy majd nem az ő kiszemelt 
jelöltjük, hanem a másik nyeri el a babért. Bizon !!

Menjünk tovább. A hodosi szolgabirói állo
más mikép töltetett be ? pedig tényleg nem volt üre
sedésben.

Az a bizonyos clique kimondta az ottani szol- 
gabiróra a verdictet, hogy neki leköszönni kell, 
hogy a hely más által töltethessék be. — Az ekkép 
üresedésbe jött állomás ugyanarra már rég érde
mes által töltetett be, de nem feledhetjük a volt 
szolgabiró irányábani furcsa eljárást, midőn elis
mertetett hivatali képessége, buzgalma, — s fenn
hagyatott neki az ut más alkalommal ismét hiva
talba juthatni.

Lidércz nyomása alatt lett az alügyészi állás 
megüresitve, és betöltve is, — volt választás az 
attya érdemeinél fogva, — volt kinevezés, — nem 
tekintve az érdemeket — öregségnél fogva, (sic.)

K.

Táviratok.
Páris, jul. 1. Haussmánnak egy irata ki

nyilatkoztatja, hogy ő egyik párthoz sem tartozik; 
ő az országnak hódoló szolgája. — Rouher egy 
iratban a jövő kormányra nézve azt mondja : A 
nemzetnek később magának kell eziránt nyilat
koznia; aki aztán nem veti magát alá a nemzet 
akaratának, az izgató. Gambetta Párisba érke
zett. Bardeauxban tartott beszéde különösen bizo
nyítja, hogy szükséges az oktatást és nemzeti fegy
verkezést kifejteni.

Páris, jul. 1. A tegnapi hivatalos lap — 
utalva a kölcsön sikerére és a csapatok szemléjére, 
— ezeket mondja: Francziaország, mely a császár

ság által felha Imozott balesetek óta folyvást távol 
van a szerencsétől, kezdi magát felismerni és fel
ocsúdni. Az összes lapok constatálják a csapatok 
szép magatartását a szemlén.

Páris. jul. 1. A „Patrie“ valótlannak 
mondja azon hirt, mintha Ausztria Oroszországhoz 
közelednék. Ausztria e tekintetben a bécsi franczia 
követnek a leghatározottabb biztosításokat adta.

Ausztria jó viszonyban akar lenni Berlinnel és 
Szent-Pétervárral, de a maga érdekeit károsító 
hármas szövetséget nem kíván, amely indirect 
ellenségeskedés is lenne Francziaország iránt.

Páris, jul. 1. A nemzetgyűlés mai ülésé
ben elnök azon indítvánnyal lép fel, hogy a had
seregnek a szem le alkalmával feltüntetett derék 
magatartásáért köszönet fejeztessék ki. — Majd a 
kölcsönre vonatkozólag igy szólott az elnök : Fran
cziaország ismét elfoglalja magas állását, mely őt 
mindenkor megilleti.

London, jul. 1. Wladimir orosz nagyher- 
czeg elutazása előtt látogatást tett Napóleon excsá- 
szárnál.

M a d r i d, junius 28. (A cortes-ülés- 
b ö 1.) Adamaz képviselő beszéde után Morét pénz
ügyi miniszter behatóan fejti ki a forradalom óta 
véghezvitt hitelműveleteket. Montpenzier herczeg 
jelenvolt az ülésen, az elnök által üdvözöl tetett és 
barátai közt foglalt helyet.

Legújabb.
Nápoly, jul. 2. A király ma reggel Ró

mába elutazott.
R Ó m a, jul. 1. A „Gazetta ofliciale“ egy 

rendeletet tesz közzé, melylyel a képviselő-kamra 
és a senatus eloszlattatik.

Madrid, jun. 30. (Cortesülés.) Morét 
pénzügyminiszter kijelenté, hogy a kiadási-bud- 
get-et 240 0 millióval lejebb szállítja.

P á r i s jul. 1. A párisi gróf tegnap este 
meglátogatá Thierst. Ma estély leend Thiersnél, 
melyen az orleans-herczegek is megjelennek a 
vendégek közt.

London, jul. 1. A mai „Daily News“ 
Brémából jelenti : A német részről tett kísérletek 
Holgoland szigeten elégületlenséget idézni elő az 
angol kormány ellen, meghiúsultak. A kormány 
azon rendelete, melylyel Helgolandon a szerencse
játékok eltiltattak, nagy elégületlenséget idézett 
elő az ottani közönség körében.

Újdonságok.
* Éljenek! Több önérzetes aradi, na

gyobbrészt izraelita fiatal ember, kik eddig mindig 
csak németül társalogtak s e miatt a hazai nyelv
ben alig birtak némi jártasságra szert tenni, most 
egyletté alakultak, hogy minden alkalommal csak 
maSyarul fognak beszélni s többnyire magyar 
hírlapokat s könyveket olvasni. Szívből örvendünk, 
hogy a magyar sajtó erélyes fölszólalásának már is 
ily üdvös eredménye kezd mutatkozni. Csak aztán 
mind a sajtó, mind a közönség ez irány báni follel- 
kesedése ismét — mint már annyiszor _  s z a 1- 
m a-tüznek ne bizonyuljon.

* Néhány nap előtt a franczia 
kormány félhivatalos utón meghazudtoltatta azon 
hirt, mintha ügynökei Magyarországon nagy vá- 
sárlásokat tennének. Úgy látszik, hogy e czáfolat 
is csak olyan, mint a többi félhivatalos czáfolat. 
Egy pesti levelezőnk határozottan erősiti, hogy a 
franczia kormány óriási szállítási üzletet kötött 
egy consortiummal, mely egy magyar főur veze
tése alatt áll. A szerződés junius 6-án kelt Versail- 
lesben. A consortium e szerződésben kötelezte ma
gát 40,000 lovat, 60,000 db. szarvaasmarhát, 
200,000 birka és 20,000 mázsa szalma szállítá
sára, s ezenkívül még 1 millió mázsa liszt szállí
tása iránt is köttetett volna szerződés. A dementi 
talán magától a consortiumtól származott, hogy a 
tulajdonosokra ezáltal nyomást gyakoroljon. Ily 
roppant mérvű üzlet mellett különben a titok fá- 
tyola csakhamar el fog oszlani.

— Reichmann Miksaa zongora
komikus, ki Rappo társulata előadásainak újabb 
érdekességet kölcsönöz, szombaton lépett fel elő
ször, zsúfolásig megtelt nézőtér előtt, mely mutat
ványait nagyon élénk és zajos tetszéssel jutalmazd. 
Reichmann M. mint állítja, nem akar mű
vész lenni, bár zongora-játékán közben-közben 
igen meglátszik, hogy nem közönséges biztosság 
és készültséggel működik a billentyűk világában; 
ehhez azután énekel a soprantól kezdve a bass- 
baritonig minden hangon; játszik erős drámai vo
nások és még több komikummal, szóval az a pa- 
rodístikus ér, mely egész előadásán átvonul, derült 
hangulatba képes hozni a legborultabb kedélyt is. 
— A közönség erősen látogatja Rappo előadá
sait; bár ezeknek rendkívüli élvezetét a színházi 
hőség is ugyancsak rendkívüli módon teszi izzasz
tókká.

* Öngyilkosság a szegedi vár
ba n. A kecskeméti főkapitány Halassy, kit pár 
nap előtt szállítottak a szegedi várba, mint az otta
ni lap Írja, felakasztotta magát.Meghalt.

* A vidéki kereskedők, mint a n é- 
metesedés előmozdítói. A pesti ma
gyar érzelmű kereskedők és üzletemberek egymás
után szólalnak föl a napirendre került németesedés 
ügyében s rendre jelölik meg a métely forrásait, 
így több hang a vidéki kereskedőségre is mutat, 
mint ilyenre. Közelebb egy pesti kereskedő igy 
nyilatkozik e tárgyban : „Igaz — úgymond — 
hogy Pest kereskedelmét a vidék germanizálja, 
a magyar alföldi városok kereskedői, kiknek leg
inkább állana hatalmukban Pest kereskedelmét s 
vele az egész fővárost magyarosi tni. Mert Pest je
lentéktelen külföldi kereskedelme mellett egyedül 
a honi kereskedelemre van utalva, s mig Trieszt 
vary Hamburg megmarad nagynak nálunk nélkül 
is, Pest nem élhet meg a vidék nélkül; tehát nem 
az által lehet a honi kereskedelmet, illetőleg Pes
tet megmagyarositni, hogy a trieszti vagy hambur
gi házakat magyar levelezésre szoritsuk, — mint a 
hogy azt némely csakis messzelátó hazámfiai kí
vánják — hanem az által, hogy ha a vidéken több
ségben levő magyar kereskedőink fölhagynak e 
németizálással. Az én czégem egy azok közül Pes
ten, melyek hangzásra, személyzetre és szervezet-



re nézve is magyarok, s mindjárt létezésének kez
detén valódi magyarságának adta jelét; de hogy 
mennyire segített és segit bennünket a vidéki ma
gyar kereskedőség ezen az utón megmaradhatni, 
elég fölhoznom annyit, hogy nagyobb része a vidé
ki magyar kereskedőknek németül levelez még czé- 
gemmel is ; mutathatnék föl leveleket B.-Csabáról, 
Aradról, Kecskemétről, Debreczenből, N.-Váradról 
Írva németül oly egyénektől, kik született magya
rok, kik szorosan véve nem is tudnak németül és 
akik személyes ismeretségből is jól tudják, hogy 
mi is magyarok vagyunk. Ha őszintén kívánjuk, 
hogy Magyarország önálló legyen, akkor legyünk 
nyelvben és tettben is magyarok, s ne ámítsuk ma
gunkat azzal, hogy Magyarország még akkor is 
önálló Magyarország lesz, ha majd a magyar nyel
vet önmagunkkal eltemettük.

* Magyar hírlapíróinyugdij 
intézet. Tö r s Kálmán a „Hon“-ban egy 
melegen irt czikkben pendité meg a m. hírlapírói 
nyugdíjintézet eszméjét, kimutatva annak nem 
csak üdvös voltát, de irodalmi viszonyainknál 
fogva szükségességét is. az életrevaló eszme még 
tervvé sem érlelődött, már is viszhangra talált, így 
Dalmady Győző az alaptőke javára 10 forintot 
küldött be a „Hon“ szerkesztőségéhez, J ó k a y 
Mór pedig B.-Füredről megérkezvén, azzal kö
szöntött be a szerkesztőségbe, hogy mihelyt a „ma
gyar hírlapírók nyugdíjintézete“ megalakul, azon
nal belép az alapítók közé ezer forinttal.

* A z 1854-ki államsorsjegyek 
jul. 1-sői húzásának eredménye: kihúzattak a kö
vetkező sorozatok: 12.75, 103, 279, 466, 761, 
996, 1025, 1152, 1261, 1486, 1756, 1842, 2027, 
2212, 2331, 2361, 2442, 2727, 2931, 3129, 3476, 
3591 3550, 3794, 3912.

* A hitelsorsjegyek jul. 1-sői 
húzásának eredménye

sorozat szám nyer frtot
1212 45 200000
3279 27 40000
3062 95 20000

a többi kihúzott sorozatok : 429, 504, 820, 1361, 
1791, 1814, 1815, 1956, 3001, 3162, 3729, 4032 
4088.

* (Beküldetett.) Ifjú báró Tom as- 
s i c h László ur f. évi junius 26-án vezette Szen
tesen az evang. templomban oltárhoz a ritka szép
ségű és bájteljes Hán-Kis Vilma kisasz- 
szonyt. A vőlegény násznagyja gyoroki Edels- 
p a c h e r Imre, a menyasszonyé pedig főt. B a- 
1 a s s a János helybeli evangélikus lelkész és 
szentszéki ülnök, aki egyszersmind a nősülő pár 
eskettetését eszközlé. A vőlegény vőfényei Kosz
tolányi László a 33-ik számú magyar gyalog 
sorezredbeli hadnagy ,és Anderszen L. 
pénzügyérségi hivatalnok, a menyasszony koszo- 
rusleányai Hán-Kiss G á b r i e 11 a és Hán-Kiss 
Ilona kisasszoyok voltak, az eskettetési ün
nepélynél úgy a férfiak, mint hölgyek tetőtől t il- 
pig az örökké szép és díszítő magyar ruhában je
lentek meg. Az esketést a legbarátságasabb és 
pazar fényű estebéd követte, mely után a vendég- 
koszorú jó magyaros tánczra kerekedett, s ez haj
nali két óráig tartott. Isten áldása és földi boldog
ság tetézze az ifjú egybekelt pár egész életét! N.

* Báró S a g u n a gör. kel. érsek pár hét 
alatt ünnepli 50 éves papi jubeliumát. Kugler 
szobrász Szebenbe utazik, hogy ez ünnepélyes al
kalomból mellszobrát elkészítse.

* 1871-ik é v i j 
lövészet eredménye: 

Wildenauer János 
Silovszky Péter . 
Náray Imre . . 
Krinner Alfréd . 
Deutsch Márton . 
Drescher Lajos . 
Mülek Béla . . 
Kosztka Ágoston. 
Blau Bernát . .

Azonkívül 49 kettő 
* A honvéd

. 1 i u s 2-án tartott díj- 
Szeg 4-es. 3-as.

. . . — 2 7
. . . - 3 4
. . . - 1 9
. . . — 1 3
. . . - 1 1
. . . — — 4
. . . - - 2
. . . — - 1
. . . — — 1
és 60 egyes.
k felszer elésé-

nek kérdése írja a „Hon“, újólag forron
gásban tartja iparosainkat. Ezernél többen hóna
pok óta epedve várják a pályázat kihirdetését, s 
miután az valahára megtörtént, a szegény hazai 
munkások méltán attól rettegnek, hogy keresetü
ket, kenyerüket is már mások fogják előlük el
kapni. Kormányunknak egyáltalában nem lehet az 
a szándéka, hogy a szállítást belföldi vállalkozók
nak azért engedje át, hogy azok önző haszonlesés
ből vagy kényelmük kedvéért az ország határán 
kívül készítessék a megrendelt tárgyakat. Pedig 
a múlt évben valóban az az eset fordult elő, hogy 
30 ezer db helybeli szállítónál a honvéd hadsereg 
számára megrendelt bakkancs Csehországban ké
szíttetett. A legközelebbi szállítmány odaítélésnél 
tehát a kormánynak egyenesen kötelezni kellene 
a szállítást csak az ország bennsejében készíttethe
tik, ellenkező esetben pedig elvesztik biztosíté
kukat.

* Mohács kitesz magáért. Beál
lít oda egy német színtársulat s a közönség 
töri magát a színházba, mert hát német előadást 
hallgatni haute-voléságra mutat. Pedig ki ne akar
na a haute-voléhoz tartozni! Jön aztán egy magyar 
társulat, s arra mindig üresen marad a színház. 
Tiszteljük a mohácsi közönséget.

*A magyarosodás ügyében. 
A kormány körül befészkelődött német elem — 
írja az „Ellenőr“ — isten jóvoltából és emberek 
gyarlóságából ott van most is, boszantva minden
kit. Kivált a pénzügyminisztérium az, mely telje
sen inficialva van, s némely osztályában még a 
magyar hivatolos nyelv is ki van küszöbölve. Hal
lottuk sokszor, hogy hiányzanak hazánkban a 
szakférfiak, s azért kell idegeneket is alkalmazni. 
De hát micsoda kiváló szakértelem azaz Aloys 
Motusz k. ung. Sektionsráth, a lotto hivatalnál ? 
Nem akadna oda tisztességes magyar ember ? Ke
zünk közt van egy levél, többféle melléklettel, 
mely a magyar királyi lotto hivatalból származik, 
s melyet ma boszankodást és fölháborodást tolmá
csoló sorok kíséretében küldtek be hozzánk Kapu
várról. A „königl. ung. Staats-Lotterie“ ugyanis 
kapja magát, s német körlevelek kíséretében kül-

I dözte szét német czimiratokkal a honvédek segé
lyezésére rendelt sorsjáték jegyeit. „A csomag 
megérkeztekor — mondja a beküldő — bennem 
két eszme vivott az t. i., hogy felbontsam-e avagy 
visszautasítsam a magyar czimerrel, de német föl
irattal ellátott küldeményt; de győzött az előbbi, 
mert tudtam, hogy a sorsjáték jövedelme a vitéz 
honvédek segélyezésére fordittatik; tehát használ
ni akarván az ügynek, a sorsjegyek nagyobb ré
szét elárusítottam.“ — Gyönyörűség nézni a mel
lékelt körlevelet, mely nyomtatva van, s nincs rajta 
egyetlen magyar szó sem, kivéve a czimzett ma
gyar nevét. Áloys Motusz ur neve ficzkándozik 
alól, mint k. ung. Sektionsráth, a königl. ungari
sche ständige Staats-Lotterien-Commissionélén. Mi 
azt hisszük, hogy minden magyar állampolgárnak 
teljes joga van követelni, mikép az ország köze
gei a hivatalos nyelven érintkezzenek és közle
kedjenek vele. A ki erre nem képes, annak nincs 
helye hivatalában, s egyenesen azokat illeti a 
megrovás, kik eltűrik a nemzetellenes demon- 
stratiót, mely a hivatalos nyelv kiszorítása által tör
ténik.

* Szomorú vége a] bpiritus 
i v á s n a k. A losoncz-zólyomi vasútvonal meg
nyitását a munkások is megünnepelték, more pa- 
trió evés-ivással. Néhány tót munkás kapott az al
kalmon s töméntelen mennyiségű spiritust, még 
vízzel sem szelídítve ivott, elannyira, hogy szem
tanuk bizonyítása szerint némelyikre 5 itcze is 
esett; e zabolátlan mohóságnak az lett szomorú 
következése, hogy reggelre 10 eyg én gyomrában 
gyuladott meg a gyilkos ital, s azok elfeketedve, a 
halál martalékaivá lettek.

* Egy kisértet. M.-megyeegyik köz
ségében napról-napra fogyott az apró majorság. 
Eleintén senki sem merte elárulni, de később 
mégis elterjedt, hogy a kisértet kívánja a csirké
ket és tyúkokat. A kisértet lólábu két öles magas
ságú, ördögfejü, tüzesszarvu lény volt, ki minden 
éjjel bejárta a falut és elfogdosta az apró majorsá
got, anélkül, hogy a félénk ruthén lakók csak kö
zeledni is mertek volna azért a rettegett kisértet 
felé. Véletlenül azonban egy szomszéd-falubeli ro
mán atyafi vetődött a faluba, kinek szintén el
mondták a veszedelmes kisértet „szenvedély“-ét. 
A román gazda este megleste a kisértetet és szik
rázó szemei daczára úgy leütötte lábáról, hogy 
csakis akkor birt fölállani, mikor fölállították. A 
kisértetben aztán egyik parasztgazda szolgájára 
ismertek, ki töredelmesen bevallotta, hogy már 
félév óta viszi az apró majorságot a vásárra és kap 
érte jó csomó pénzt. Az egészet nem rósz szándék
ból tette, mint tovább vallá, hanem csak azért, 
hogy lakodalmára egy kis pénzecskét szerezze!. 
A kisértetet a megyei törvényszéknek adták át.

* A z elefánt nem teketóriá
zik. A brüsseli állatkertben van egy elefánt, mely
nek egy fiatal ember rendesen ennivalókat adogat, 
és mégis van már vele ismerkedve. Egy napon, mi
dőn a fiatal ember szintén táplálta volna ő elefánt- 
ságát, az elefánt észrevette, hogy még nem adott 
ki mindent zsebéből, hanem akkor aztán ki is 
nyúlt, ormányánál fogva megragadta a fiatal embert, 
és beemelte szépen magához. Elszedett tőle min
dent, és szépecskén megint visszabocsátotta.

* Süket felsőbb rendeletből. 
A porosz megszállás alatt a Seine et-Marne depar- 
tementban egy özvegy franczia nőhöz egy német 
tisztecske szállásöltatott be, ki legott kijelentette, 
hogy ő süket, minél fogva a nő minden tartózko
dás nélkül beszélt mindig előtte, sőt nein egyszer 
késő éjfélig zongorázott, mig vendége a szomszéd 
szobában aludt. Néhány hét múlva a tiszt kije
lentette asszonyának, hogy más hová tették át s 
igy távoznia kell. „Asszonyom —,mondá — én 
magamat kegyeibe ajánlom“. — „Én pedig kívá
nom — feleié a nő — te haraima, tolvaj, zsivány, 
hogy törjön ki a nyakad a lépcsőn“. „Oh, aszszo- 
nyom — vágott szavában a porosz — bocsánat, 
de elfeledtem kegyednek mondani, miszerint csak 
a tábornok rendeletéből voltam süket.“

* S z i n h á z. Ma kedden julius 4-én, Rappó 
Ferenc igazgatása alatt „Müelőadás“ adatik.

Temesvárott, julius 1-én következő számok 
huzattak ki:

30 81 54 18 7 7.

Bécsben, julius 1-sején következő számok 
huzattak ki:

61. 39. 38. 67. 55.

Közgazdászat.

Anemzeti biztositó társulat múlt pén
teken tartá Pesten Forgách Antal gróf elnöklete 
alatt rendes közgyűlését. Jelen volt 22 tag, kik 
1290 részvényi képviseltek. A felolvasott választ
mány évi jelentéséből kitűnik, hogy a múlt évben 
a nyeremény csak 26,393 frt. 77 kr., mi hogy nem 
több, az az oka, miszerint a jég és tengeri szállit- 
mányi a múlt évben kedvezőtlen volt. E nyeremény 
a forgalomban lévő 3500 darab részvényre fölosz
tatván, 7 frt. 50 kr. osztalék fog fizettetni, mi — 
miután egy részvényre 120 frt. van befizetve, 6 *|2 
százalékot tesz. A 143 frt. 77 krnyi felesleg a nye
remény-tartalékhoz fog csatoltatni.

Dapsy Vilmos indítványára, hogy a számvizs
gáló bizottság tagjai a teljesített munkáért díjaz
ta,ssanak, rövid vita fejlődött, minek az elnök által 
tett s elfogadott azon indítvány vetett végett, hogy 
az illető szakértők a választmány hozzájárulása 
által munkájukért dijaztatni fognak Ezután az 
igazgatóságnak a múlt évi ügyvitelre vonatkozólag 
az absolutorium megadatik s elfogadtatik az alap
szabályokba fölveendő függelék, mely szerint a 
társulat az életbiztosítást is körébe vonja. A vá
lasztmány a társulati háznak megvételével meg- 
bizatik, mely iránt három kiküldött részvényes 
tag hozzájárulásával fog intézkedni s alkut kötni.

Ezután az elnök ez állásáról lemond, miután 
a „Haza“ biztositó társulatnak is elnöke lévén, s 
mosta nemzeti biztosító társulat működését az

életbiztosításra szintén kiterjeszti, e két állást nem 
tartja összeegyeztethetőnek. E példát követik a két 
helyen lévő választmányi tagok is. Nyiry Lajos 
indítványára az elnöknek működéséért köszönetét 
szavaznak s ez jegyzőkönyvbe iktattatik.

Ezután megválasztattak: Elnökké Pulszky 
F.; alelnökké Várady G.; választmányi r. tagok
ká : 1 alk M., Herzl T., Kerstinger J., Pázmándy 
D. és Hegedűs T., póttagokká Balitzky S., Wahl- 
kampf E., Krippner R. és Ráday G. gr. Á szám
vizsgáló bizottság tagjaivá: Blum J., Uhl S. és 
lotis M., póttagokká: Kugler H. Tabermann L. 
és Toldy J. — Meg kell említenünk, hogy a köz
gyűlésen csak egy szónok beszélt 
németül.

A szőllőváltsági kötvények 
első kisorsolásánál kihúzattak 5740 írttal az 52. A. 
sz. 6510 írttal 40. A. sz. 70 írttal 145 sz. 1000 
írttal: 3281 3314 3 206 1119 892 3556 
3890 1975 6763 5027 617 5620 4853 4980 
1833 642 1863 882 6681 6453 278 1648 5672 
6066 1598 1256 2422 140 5751 1169 4314 
3256 5291 3040 1819 978 636 2019 319 2328 
3476 1157 2013 2061 1401 6013 3151 1950 
6126 3563 5303 2101 607 6087 317 4226 4288 
134 4450 816 5360 1733 763 999 46 6 
378 5548 2113 5025 1113 2015 1555
989 2187 6035 6008 4088 5679 4583
388 6421 3868 5156 288 5014 4105 3414 942 
1.09 4562 4504 4063 1549 4099 3367 4034 4554 
5426 1617 1476 2588 6644 3067 5925
6766 228 2561 227 2677 1613 4323 6052 
3025 3721 265 3320 3058 6361 1017 477 
5871 583 5951 4254 2400 1832 3152
519 530? 4692 1655 3955 5966 567 2119 2035 
4144 4084 5886 10301836 49821897 23011392 — 
500 írttal kihúzattak: 157 1348 370 2041687 859 
1556 46518381279 1635 1555 263 315 440’1782 
1548 5431648 1624 1516 922 1039 763 285 347 
2011 279 1302 772 1295 724 322 497 1410 
1662 1421 1454 1083 1690 730 649 1593 
638 890 257 873 1129 1852 1188; — 100 
írttal : 1322 46995528 4598 7130 680 4239 4247 
4634 7774 7931300 3573 63351380 605 3742 3063 
6565 5702 3638 1198 5091 7034 2456 5388 
2356 1737 3839 7443 3767 918 8135 5576 
1487 1659 6395 534 2260 1615 3997 1804 7818 
2018 3320 1434 2945 2518 3778 2956 1963 
5134 8398 6386 5554 1498 234 7382 5812 
3041 3585 2925 3941 5488 248 4992 7024 
187 8436 3224 290 8310 1783 1517 
4074 2457 7133 1004 3340 6081 637 4422 
5609 3954 7780 5271 716 34 97 5282 2722 
8089 522 130 4159 5698 6873 5960 2405 2219 
6411 7515 8576 5976 8615 78 2368 6711 7833 
4140 3068 7669 262 1793 6253 4697 6746 5006 
3283 6474 5258; — 50 írttal: 1402 1180 1363 
721 611 1394 1214 1259 782 124 562 902 647 
563 815 70 989 319 921 873 946 138 1142 388 
1156.

— Uj szarvasmarha szállító
kocsik. A galicziai vasúton f. hó 11-én tet
ték meg az összehasonlító kísérletet az uj marha- 
szállító s a régi marhaszállitó kocsikkal. Az uj an
gol kocsikban elhelyezett ökrök Czernovitztól Flo- 
risdorfig egyenkint 21 fontot vesztettek, mig a 
régi kocsikban elhelyezett ökrök különféle bánás
mód szerint 48, 49 és 62 fontot vesztettek. A leg- 
kissebb különbözet tehát darabonkint 27 fontot 
tesz. Számítsunk most egy szekérre 6 ökröt, min
den egyes vasúti vaggonban az eddigi súly veszteség 
az ökrökben másfél mázsát tesz, tehát 45—40frtot 
képvisel. Az uj vaggonok, a kényelmet és tiszta
ságot nem is tekintve, melynélfogva az ökrök fel
váltva fekhetnek és állhatnak, az etetés és itatás 
is a vaggonokban történhetik meg, s igy az álla 
tokát nem is kell állomásonként kirakni és ismét 
felrakni, ami nemcsak idő veszteségbe, de pénzbe 
és nagy fáradságba is kerül. Az, hogy az állatok 
a kocsiban maradhatnak s igy az utón nem jönnek 
mindenféle állatokkal érintkezésbe, nagy mérték
ben elejét veszi a marhavész terjedése veszélyé
nek. Az osztrák-magyar birodalom vasutai két
ségkívül sietni fognak az uj kocsikat mielőbb be
hozni.

Üzleti tudósítás.
Arad, jul 3.

(K. Gy.) Gabnaüzlet. Ma a forgalom 
jelentéktelen volt; az utolsó tudósításunkban jel
zett árak, gyenge kínálat és korlátolt vételkedv 
mellett, minden gabnanemben változatlanul szilár
dak maradtak.

Szesz csekély forgalom mellett nagyban 
53, kicsinyben 53 és fél — 54 kr. fokonkint, hor
dóstól.

Az aradi ipar és népbank forgalmi 
kimutatása

1871. junius havára.

Takaréktári betételek: 
frt kr.

Álladók f. évi máj. hó 31-én . 2328 79 25
Betételek júniusban .... 118362 38

351241 63
Visszafizetések........................... 40298 18

Álladók f. é. junius 30-án . 310943 45

Betételek folyó számlára: 
Álladék f. é. máj. hó 31-én . . 6000 —
Betételek júniusban .... 6500 —

12500 —
Visszafizetések.......................... 6000 —

Álladék f. é. junius 30-án . 6500 —

Bitételek összes álladéka . 317443 45

Leszámitolási üzlet:
a) bankváltók:

Tárczaálladék f. é. május hó 31-én 201650 8 3
Leszámítolt váltók júniusban . 248697 93

450348 76
Visszafizetett és viszleszámitolt 

váltók ............................ 175109 29

Tárczaálladék f. é. junius 30. 275239 47
b) hitelváltók:

Tárczaálladék f. é. máj. hó 31-én 88515 —
Leszámitoltatott júniusban . . 32560 —

121075 -
Visszafizetett hitelváltók . . 29750 —

--------------------- ,—
Tárczaálladék f. é. junius 30. 91325 —

----------------------__
Összes tárcza-áladék . . . 366564 47

Előlegezés! üzlet:
Álladók f. é. máj. hó 31-én , 27425  
Előlegezések júniusban . . . 7165 —

34590 -
Visszafizetések májusban . . 1110 _

Álladók jun. végén .... 33480 —
Pénztári forgalom:

Pénztár-készlet f. é. máj. 31-én 19811 43
Bevétel...................................... 294143 65

313955 8
Kiadás . . ........................... 298713 12
Egyenleg f. évi junius 30-án ~ 15241 96

Összes forgalom júniusban . 813414 9

Arad, julius hó 1-én, 1871.

• Forgalmi kimutatása 
az aradi kereskedelmi- és ipar- 

bank állásának
1871. évi junius havában.

Betételek: 
frt. kr. 

Álladók máj. végével . . . 93242 —
Betételek júniusban .... 133747 80

226989 80
Visszafizetések...................... 38380 —

Álladók junius végével . . . 188609 80

Pénztári utalványok:
Álladók májusban .... 202500 —
Kiadatott júniusban .... 86700 —

289200 —
Beváltatott júniusban . . . 24800 —

Álladók júniusban .... 264400 —

Forgatmányi osztály: 
Álladók májusban .... 15230 61
Betétek júniusban .... 23601 80

: 38832 41
Visszafizetések júniusban . . 22000 —

Álladók júniusban .... 16832 41

Az összes betételek összege jú
niusban ............................ 469842 21

Váltóleszámítolás:
Álladók májusban .... 143722 49 
Leszámitoltatott júniusban . . 549602 30

693324 78 
Visszleszámitolás és befizetés

júniusban ........................... 498626 18

Tárczaálladék junius végén . 195698 61
Előlegezés értékpapírokra: 

Álladók májusban .... 494904 59
Előlegezések júniusban . . . 61708 70

556613 29 
Visszafizettetett júniusban . • 69196 9

Álladók junius végén . . . 487417 20

Előlegezés árukra: 
Álladók májusban .... 36237 32
Kiosztatott júniusban . . . 86890 18

123127 50
Visszafizettetett júniusban . . 54470 80

Álladók júniusban .... 68656 70
Pénztárforgalom:

Álladék májusban . . . . 51753 73
Bevétel júniusban .... 838916 95

.... 890670 68
Kiadásjunius végén .... 794307 73

Pénzkészlet júniusban. . . 96362 95

Összes forgalom junius 30-án 2171775 42
Arad, julius 1-én, 1871.

Az aradmegyei takarékpénztár a taka
rékpénztári betételeket 6%-kal kamatoztatja, le
számítol naponta piaczi és telepített váltókat, elő
legez értékpapírokra és nyers terményekre, min
dennemű állam- és értékpapírok megvételét és el
adását a pesti és bécsi börzén a legillendőbb felté
telek mellett eszközli.

A bécsi börzéről, lapunk be- 
zártáig, nem érkezett meg a 

távirati tudósitás.
A szerkesztésért felelős: Bettelheim V.



HIRDETÉSEK

alkalmas tárgyak

OBETKO 4S ERNYEI
39. számú 

czég alatti 
üzletében

Szalma kalap gyári raktár. “W 
gK Közönséges szalma kalapok fiuk és leányoknak 

40 50 krtól, urak és hölgyeknek 60 80 kr. 
1 frtig, valódi florentin 1 frt, 1 frt 20 kr. 
1 frt 50 kr.

Szövet kalapok, igen könnyű viselet, fiuknak 
1 frt 50. 1 frt 80., uraknak 2 frt 50. 3 frt.

Sapkák posztó és levarrott selyemből fiuknak 
1 frt 20. uraknak 1 frt 50. 1 frt 70.

Kalap-minták hölgyeknek legváltozatosabb ala
kokban 30 40 kr.

■9* Uábbelik dús raktára, 
melyekre különösen figyelmeztetjük a ti. é. 

közönséget és tartósságért kezeskedünk.
NŐI reggeli czipők, bőr és szövet 80. kr. 90. kr. 

1 frt 70 kr. finomabbak sarokkal 2 frt 20. 
2 frt 50 kr.

Magas női topánok sarokkal, brünellből fűzövei és 
ruganynyal 2 frt 60. 2 frt 80.3 frt. 3 írt 25.

Bőrből hasonló arányban.
Gyermek czipők 2 évtől 4 évig 45. 80 kr. 1 frt. 

1 frt 15 kr. 533^3-6és poloskák ellen.

547—1—2

542-1—3

545-1-31120. sz.

544-1-3

Ménesi magy. kir. kincst. tiszttartóság.

kr. 
kr.

26,785
3249
3648

45,596
8302

frt. 24 
frt. 46 
frt. 25

frt. 27 
frt. 63

kr. 
kr. 
kr.

becsértékben folyó évi julius hó 32-él 
d. e. 10 órakor Aradon alperes Hassinjsr- 
utczai lakásán el fognak árvereztetni.

Kelt Aradon, 1871. julius 1-én.
Rochel Aurél, 

birói kiküldött.

530-3-3

““/mi- 038 - 2 - 3

Sz. kir. Arad város törvényszékének 
mint telekkönyvi hatóságnak 1871. évi 
junius hó 17-ik napján 1060. sz. a. kelt 
végzése alapján ezennel közhirré tétetik, 
miszerint Jászíy Józsefnek mint kiskorú 
Fronhoffer Zsigmond és Berta gyámgond
noka felperesnek Fronhoffer János alpe
res elleni 199 frt 22% kr tőkekövetelése 
és törvényes járulékai erejéig, az utób
bitól biróilag lefoglalt, — az Arad városi

”*/»«• P-

Kovacn István, 
t. szolgabiró.

Kelt Aradon, 1871. évi junius hó 17-ik 
napjáu.

Heppes Miklós, 
tanácsnok, mint törvényszéki kik.

Deseö Ádám, 
kir. tanácsos, mint elnök.

543—1 — ;- r

Az aradi e. b. kir. váltótörvényszék 
nek 32W/jj7i. számú végzése folytán, Kohn 
Dávid felperes javára Mittelmann Zsig
mond alperestől 500 frt tőke s járulékai 
erejéig 2MI/iSi,. sz. a. felülfoglalt, — Ta- 
gányi István korábbi foglaltató részére 
1212 frt 16 kr. töke s járulékai erejéig 
159,/i87.o sz. a lefoglalt különféle házi bú
torok, egyéb ingók s drágaságok, 1497 frt

Aradon, főtér Hassenfratz ház (vaskapu)

Az 1871. évi jövedelmi-adó kivetése ellen felebbezett panaszok 
elintézésére hivatott felszólamlási bizottság üléseit 1871. Szent-Jakab- 
hava 24-én délelőtti 8 órától 12 óráig kezdi meg, és folytatja naponta 
a reggeli-utcza 1-ső számú helyiségben.

Kelt Aradon, 1871. évi julius hó 2-án.

Divat. vászon, fehernemii 
és rövid áruk raktárát u. m.: Árverési hirdetmény.

a legújabb tavaszi ruhakelmék, nagykendők, selyem szövetek, rumburgi, creas, hollandi, és házi vásznak, kanavász, vászon és pamut grádli 
perkálok, calico. Asztalnemüek teríték 6, 12,18,24 személyre; abroszok minden nagyságban, szalvéták, törülközők, színes és fehér csemege 
és kávés kendők, vászon és batíszt zsebkendők, píqué paplanok és szoknyák, ágytakarók, csipke és mouszlin függönyök, legújabb chemisettek, uj
jak és gallérok, hímzett vászon és perkál szélek és betétek, minden fajú csipkék, fűző derekak nők és gyermekek számára minden bőségben. 
Kesztyűk, esernyők, kötő ezérna, pamut, selyem szallagok, gombok és mindennemű apróságok. — Kész fehérnemüek jó varrás és a legújabb sza
bás, u. m.: Női ingek, 1 Írt 30, 1 frt 50, 2 frt., feljebb egész 10 frtig. — Éjjeli felöltők, calico vagy perkálból 1.50. 1.45, 2, 2.50., ugyana
zok hímzéssel díszesen készítve 2.75, 3, 3.50, egész 10 ftig. — Fésülő köpeny, háló fejkötök, női bugyogók, szoknyák, harisnyák, kötők. — Férfi 
ingek vászonból, calico, és színesben különböző modorban készítve, hímzett szegéllyel és sima mellel. — Gatyák, minden árban magyar és 
német szabású. — Czérna és pamut harisnyák, gallérok, kézellők, nyakkendők, valamint a legújabb tavaszi nadrág és kabát kelmék — Gyer- 

párnák, fejkötők, ujjasok, ellenzők, kis párnák és paplanlepedők, keresztelő párnák.
.eszleteket, ugyszinte mindennemű megrendeléseket átvállalok, mit a legújabb minták után gyorsan és pontosan

mekeknek, kis ingek, hosszú
Egész ara-k 

késeitek.

Valyemare és Soborsin közt a Maroson egy állandó jármas fa- 
hidnak építése czéljából a magas m. kir. pénzügyminisztérium f. év 
január 15-én 1265. sz. a. kelt leiratával 87,581 frt 85 kr. költség ösz- 
szeget méltóztatott engedélyezni, mely következő részletekre oszlik:

1. partbiztositásra................................
2. fioborsini töltésre ...............................
3- biztosítási művekre . . . . .
4. hídépítésre (föld-, kőmives-, ács-, 

kőfaragó- és kovács-munkákra
5. különféle költségekre ....

Összesen 87,581 frt. 85 kr.
Ezen építmény kivitelének biztosítása végett az alulírott igazga

tóságnál folyó évi julius hó 28-áu délelőtti 10 órakor árlejtés 
fog tartatni, melyre vállalkozni szándékozók ezennel meghivatnak.

Ezen szóbelileg tartandó árlejtésnél írásbeli ajánlatok is megen
gedtetnek.

A szóbelileg árverezők kötelesek az árlejtés megkezdése előtt 
10®|0 bánompénzt letenni. Az írásbeli ajánlatok 50 kros bélyeggel; to
vábbá a követelt összegnek megfelelő 10% bánatpénzzel, s kívülről 
azon felirattal láttandók el: „ajánlat a valyemare-soborsini jármas hid- 
épitésére; s legkésőbb folyó évi julius hó 28-ik napjának délelőtti 10 
óráig az igazgatósághoz benyújtandók. Az ajánlatoknak végre tartal- 
mazniok kell azon nyilatkozatot, miszerint ajánlattevő az építési felté
teleket ismeri s azoknak magát teljesen alávetni akarja.

Az építési terv, elömérték és költségvetés, valamint a közelebbi 
építési feltételek a hivatalos órák alatt, az alantirt igazgatóságnál bete- 
kinthetők és ajánlattevők által aláirandók.

Lippán, 1871. évi junius hó 24-én.
M. kir. jószágigazgatóság.

Nagyobbaknak 1 frt 70. 1 frt 90. 2 frt. 2 frt 50. 
Különösen felemlitendők a szegzett talpú 
réz-orrú czipők bőrből 1 frt 90. 2 frt 20. 
2 frt 50. 3 frt.

Hasonló készületüek fiuknak ruganynyal 2 frt. 
2 frt 50. 3 frt.

Férfi lábbelik,
Finom legújabb szabású topánok, fél dupla talp

pal, zerge bői, keztyű- vagy borjubőrből 
5 frt. 5 frt 50. 6 frt. — Díszesen kiállítva 
lack orral 6 frt 50. 7 frt. 8 frt.

BéCSI fénymáz, (Wichs) mely kitűnő fényén kí
vül a bőrt folytonos puhaságban tartja, 1 
doboz 3, 5, 10 kr. 1 font 35 kr.

Prágai glacé kesztyűk urak és hölgyeknek 75. 
90 kr. 1 frt. — Szarvaskor kesztyűk 90 kr. 
1 frt. 1 frt 50. — Katonai kesztyűk 80. 
90 kr. 1 frt. — Szövet-kesztyűk gyerme
keknek 15.20 kr., urak és hölgyeknek 30. 
40. 50 kr.

Czelszerü tárgyak, 
névnapi és alkalmi ajándékul.

100 db. levélpapír monogrammal 
vagy egész női névvel 1 frt 50. 1 frt 80. 2 frt.

Rendelhetők több betűvel is angol papírra

100 darab látogató jegy fénypapirra 1 frt 20. 1 frt 50. — 100 darab látogató jegy 
bristol papírra 1 frt 60. 2 frt.

1000 darab veresszinű egész névvel és lakással 3 frt. 3 frt 50.
Rendelések gyorsan poxtán eszközöltetnek»

Wehler és Wilson, Grover és Backer, Howe, Singer, 
gomblyuk varrógép, kézigép, duplatüzésü, és egy szállal varva 

a legolcsóbb gyári áron.
Tanítást ingyen nyújtok akár raktáromban, akár a t. ez. vevő lakásán; vidéki vevőim

nek mindenkor készen vagyok egy igen ügyes varrónőt nagyon csekély dij mellett küldeni, ki 
a varrást megtanítja.

Géphez való czérnával, selyemmel, tűvel, olajjal, valamint mindennemű géprészekkel 
igen olcsó áron szolgálok.

Egyszersmind vagyok oly bátor, minden varrógép tulajdonost figyel
meztetni, hogy üzletemben egy gépészt tartok, mi által azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy minden szervezetű gépet igazításul átvállalha
tok, mit gyorsan jól és lehető olcsón eszközlök. 516-1-2

Haszonbéri hirdetés.
A ménesi magy. kir. kincst. tiszttartóság részéről az aradi Maros 

átkelés czéljából fentartandó komp átjárási révjog azon előre nem lát
ható naptól kezdve, a melyen a közlekedés a mostani marosi hidon be 
fog szüntettetni, azon napig, a melyen a közlekedés az uj hidon vagy 
pedig a kijavított régi hidon megnyiland felsöbbi jóváhagyás fentartása 
mellett f. évi julius hó lO-én délelőtti 9 órakor alólirt Aradon 
székelő m. k. államjavak tiszttartóságánál kápolna-utcza 7-ik számú 
kincstári épületben nyilvános árverés utján bérbe adatni fog.

Bérleni kívánók az árveréshez illően meghivatnak, kik kötelesek 
szakképzettségüket, valamint vagyoni állásukat hiteles okmányokkal 
igazolni és 10% bánompénzt letenni.

írásbeli zárt ajánlatok is elfogadtatnak, ha azok kellő bánatpénz
zel és 50 kros bélyeggel, továbbá vagyoni állást igazoló hiteles okmá
nyokkal éllátva, legkésőbb a szóbeli árverés megkezdése előtt érkeznek 
bérmentesen, a bértárgy, melyre az ajánlat tétetik, megnevezendő és 
kiemelendő, hogy ajánlattevő a bérbeadott tárgyat valamint a haszon
béri feltételeket ismeri, s azok alapján teszi ajánlatát, az ajánlatban 
betűkkel és számmal kiirandó a felajánlott bérösszeg.

Utó-ajánlatok figyelmen kívül hagyatnak. —• Bérleni kívánók, 
kik vagyoni állásukat kellőleg nem igazolták, a múltra nézve hátralék
ban vannak, vagy pedig csőd, gyámság, illetőleg gondnokság alatt álla
nak — kincstári bérletbe nem bocsáttatnak.

Aradon, 1871, évi julius hó 1-én.

Napernyők
pamutból 60. 80 kr. 1 frt. Selyemből 2 frt. 
2 frt 50. 3 frt.

Férfi napernyők 2 frt. 2 frt 50. 3 frt.
Esőernyők pamutból 1 frt 25. 1 frt 60 kr. Al- 

pacca 3 frt. 3 frt 50. 4 frt. Selyemből 5 frt. 
6 frt 8—12 írtig.

Esőköpenyek uraknak 9, 10, 12, 14 frt.

g^*Fehérnemüek líráknak*^
6 finom gallér 90 kr. 1 frt 50. 1 pár kéz
elő 40. 50 kr. — 6 rumburgi zsebkendő 
1 frt 40. 2 frt. 2 frt 50.

Ingek, színes és fehér 1 frt 20. 1 frt 50. 2. frt. 
2 frt 50.

Nyakkendők és csokrok változatos alakban 20, 
30, 40, 50 krtól felfelé.

Kézelő- és mell-gombok csont, gyöngyház, kagyló 
és talmi-aranyból 10, 20, 30 40 krtól, 
finom lánczok, női broche és fülbevalók, 
kar- és nyakékek és érmek.

4364. számú tjkben A -j- 1. 2. alatt lefog
lalt 760 írtra becsült Pernyáva külvárosi 
2467. helyr. sz. 2200 négyszög öl kert > 
Pernyáva külvárosi 2468. számú Miklós 
utczai 4. sz. ház és udvarból álló ingat- 
lanságból Fronhoffer Jánost illető */4 ré
sze 1871. évi augusztus hó 1-SÖ napjá
nak d. u. 3 órakor mint első árverési ha
tárnapon, — és esetleg 1871. évi szep
tember hó 2-ik napján, (1. u. 3 órakor 
mint második árverési határnapon, a te
lekkönyvi hatóság helyiségében birói ár
verésen eladatni fog.

Venni szándékozók ezen árverésre 
azon kijelentéssel hivatnak meg, miszerint 
a megállapított — és egész terjedelműk ben 
a tkvi hatóságnál bá. mikor megtekint
hető árverési feltételek értelmében, — az 
ingatlan az első határnapon csak becs
áron vagy azon felül, az esetleges máso
dikárverési határnapon azonban becsáron 
alól is eladatni fog; miszerint minden 
árverelő az ár verés előtt a becs- mint kiki
áltási árnak 10°/„-át bánompénzül a birói 
kiküldött kezéhez letenni köteles, és a 
legtöbbet Ígérő mint vevő. — ki az át
írási illetéken kívül más terhet magára 
vállalni nem tartozik, és a leütés után 
azonnal az ingatlan tettleges és teljes bir
tokába lép, — a vételárnak felét — 
a bánompénz betudásával azonnal, a 
hátralévő vételári összeget pedig a le
ütés napjától számitandó egy hó múlva 
6%-os kamattal lefizetni köteleztetvén, 
mindaddig az ingatlan telekkönyvi tulaj
donába át nem megy, mig a p. t. r. 459. 
§-ának súlya alatt pontosan teljesítendő 
árverési feltételeknek mindenekben ele
get nem tett.

Végre felhivatnak mindazok, a kik a 
lefoglalt ingatlan iránt tulajdoni, vagy 
más igényt érvényesíthetni vélnek, hogy 
igénykeresetöket, ezen hirdetmény köz
zétételének utolsó napjától számítandó 15 
napok alatt — habár külön értesítést nem 
nyertek is, az aradvárosi telekkönyvi ha
tósághoz annál bizonyosabban nyújtsák 
be, minthogy ellenkező esetben azok a 
végrehajtást nem gátolhatván, egyedül a 
vételár feleslegére utasittatni fognak.

Árverési hirdetés.

gmp Úti készletek
kézi kofferek 2 frt 50. 3 frt. 4 frt. táskák 
szövetből 1 frt 30. 1 frt 50. táskák bőrből 
2 frt ,50. 3 frt. 4 frt. Necessairek, — úri 
plaidek szíjjal, alsó ingek gyapotból.

Tói lett tárgyak.
Illatszerek és szappanod, szépítő viz és hajfestő. 

Rubin fogpor Dr. Máthétól 1 frt. — Kölnivíz, 
Clementin zárdából, mely illatszer fő-, gyo
mor-és főfájás ellen is hatásos 1 üveg 1 frt.

Mindenkire nézve fontos 
újonnan feltalált ablak-redők, fából szőve, 
igen czélszerű, valamint a napheve és por 
ellen, úgy a hidegség és léghuzam elhárítá
sára, egy redőfelhuzóval közönséges ablak
hoz 2 frt 80. 3 frt, rendelhetők minden 
nagyságban és finomságban.

Parquet és viasz-vásznak asztalra, falra és búto
rokra. — Asztali kések dús választékban 
6 pár 1 frt 50. 2, 3, 4 írttól felfelé. Vala
mint zsebkések, konyha- és kenyér-vágók 
angol gyárakból.

Legfinomabb borotvák, minden darabért jótállás 
1 frt 50. 2 frt.

Fonott kézi- asztali- és dolgozó-kosarak, kenyér
nek és pohárnak való pléh-tálczák, vala
mint meleg tálak alá való fa-tálczák.

Alpacca és alpacca-ezüst evő-készletek, u. m. 
kések, kanalak, gyertyatartók sat. ezen 
érez egyedüli, melyért 10 évig jótállhatunk, 
hogy sem színét nem veszti, sem pedig rósz 
utó-íze nincs. — Kávé főzök gőzerővel non 
plus ultra és több nevek alatt, kávéperkelők, 
és amerikai őrlők; habverők és ugorka- 
vágók, czifrázó kések és fúrók ételdiszité- 
sekhez; czélszerű kés fenő darabja 35 kr.

Folt kivevő minden szövetből, kitűnő porczelán 
ragasztó, rozsdafolt kivevő fehérneműek- 
ből, egy-egy üveg 30 kr. — Féregvesztő 
porok és folyadékok 20, 30 kr. moly, bolha

Árverési hirdetmény.
Milli Jóczának Verdes Ottília elleni 

végrehatási ügyében 214/un«- sz. a, kelt 
árverési végzésnél fogva a Berzova köz
ségi 3.' sz. tjkben Verdes Ottilia, Lajos, 
József és Piroska nevére felvett 700 írtra 
becsült, a 3- számú ház beltelek és 
külsőségből álló ingatlanság a kikiáltási 
összegül elfogadott becsár 10%-nak le- 
-étele mellett Berzován a községházánál 
1871. évi augusztus hó 5-ik napjának 
becsáron vagy azon felül. 1871. évi szep
tember hó 5-ik napján becsáron alól is 
mindenkor d. e. 10 órakor következő fel
tételek mellett el fog adatni.

Vevő a leütéskor a bánompénz betu
dása mellett az első */3-dot azonnal árva- 
relő bír) kezébe, a|második ’/j-dot két hó, 
és a harmadik */3-át négy hó alatt a le
ütéstől számitandó 6% kamattal Arad- 
megye törvszékénél lefizetni.

Vevő a vételár első részletének lefize
tése után a megvett ingatlanságnak azon
nal tettleges birtokába lép, annak tulajdo
nát azonban csak az egész vételár lefize
tése után a tkvi átírás által nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egyedül 
vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogul 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak közelében laknak, fel- 
hivatnak, hogy a perrendtartás 433. §-hoi 
képest itt helyben megbízottat rendel
jenek, s azok nevét az eladásig jelentsék 
be, egyúttal mindazok, kik a lefoglalt ja
vak iránt tulajdoni vagy más igényt érvé- 
nyesithetni vélnek, felszólittatnak. miként 
a prrdtás 466. §-sa értelmében igény
kereseteiket törvényszabta hat íriiő «lati 
nyújtsák be.

Kelt Aradmegye tszékének 1871. évi 
április hó 12-ik napján tartott telekkri 
üléséből.

Aradm. tkvi hatósága.

Árverési hirdetmény.
A buttyini kér. szolgabiróság rószé- 

rÖI közhirré tétetik, miszerint néhai Ollír 
Mihály buttyini örökhagyó hagyatékába, 
tartozó, s a buttyini 221. sz. tjkben fel
vett s 280 írtra becsült zsellér háza Arad- 
megye tekintetes árvatszékének 
számú végzése folytán f. évi julius hí 
28-án d. e. 10 órakor buttyini község
házánál a becsáron, vagy azon felül nyil
vános árverésen el fog adatni.

Az árverési feltételek az árverés 
napjáig is alólirottnál megtekinthetők.

Egyszersmind felszólittatnak mind
azok, kik az árverelendö fentebbi ingat- 
lanhoz igényt tartanak — miszerint 
igénykereseteiket a prts. 466. §-ához ké
pest a hirdetmény közzétételének utolsó 
napjától számitandó 15 nap alatt a hivat
kozott szakaszban említett jogi köret- 
kezmények terhe alatt érvényesítsék.

Buttyin, 1871. junius hó 28-án.

Laptulajdonos Bettelheim Vilmos. — Arad 1871. Nyomtatja és kiadja Kéthy Lipót (Főtér, a Minoriták zárdájával szemben.)


